






















craftsmanship” に つ い て、 そ れ が 何 を 示 す の か、 そ の 概 要 と 政 府 間 委 員 会 で の “traditional 


























が、“craftsmanship” となると、「（職人の）技能、熟練」などと訳があてられる。一方、仏語の “les 
savoir-faire liés à l’ artisanat traditionnel” は、英語と比べてやや説明的で、「伝統的工芸品と関係
（関連）がある（している）専門的知識（あるいはノウハウや秘訣）」と和訳されるだろう。つまり、
英語と仏語で若干のニュアンスの違いはあれども、英語の “traditional craftsmanship”、あるいは仏
語 “les savoir-faire liés à l’ artisanat traditionnel” は、「伝統的な工芸品に関係する（職人の）技能」
などとなるだろうが、「伝統的工芸技術」という和訳でも差支えないので、本報告では一般的に使




















































































































































































　　(a) oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural 
heritage（口承による伝統及び表現(無形文化遺産の伝達手段としての言語を含む。）
　　(b) performing arts（芸能）
　　(c) social practices, rituals and festive events（社会的慣習、儀式及び祭礼行事）
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27. The Subsidiary Body also pointed to the living, and thus ever-changing, nature of intangible 
cultural heritage, which could change in time and space in order to adapt to the needs of 
contemporary life. For example, the modernization of production methods, mechanization and 
electrification would not be regarded as a priori disqualifying an element of intangible cultural 
heritage, particularly as regards craft practices, as long as the requirements were met that 
emphasis remained on the human factor of the element and that mechanization duly respected 
the aspirations of the communities concerned. The Subsidiary Body considered, however, that 
the degree of mechanization in the production of the element must be appraised case by case 







１．In nomination files, the submitting State(s) Party(ies), is (are) requested to demonstrate that an 
element proposed for inscription on the Urgent Safeguarding List satisfies all of the following 
criteria
U.1 The element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the 
Convention.
U.2 a. The element is in urgent need of safeguarding because its viability is at risk despite the 
efforts of the community, group or, if applicable, individuals and State(s) Party(ies) concerned;
Or b. The element is in extremely urgent need of safeguarding because it is facing grave 
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threats as a result of which it cannot be expected to survive without immediate safeguarding.
U.3 Safeguarding measures are elaborated that may enable the community, group or, if 
applicable, individuals concerned to continue the practice and transmission of the element.
U.4 The element has been nominated following the widest possible participation of the 
community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed 
consent.
U.5 he element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in 
the territory(ies) of the submitting State(s)Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the 
Convention.
U.6 In cases of extreme urgency, the State(s) Party(ies) concerned has(have) been duly consulted 
regarding inscription of the element in conformity with Article 17.3 of the Convention.
２．In nomination files, the submitting State(s) Party(ies) is (are) requested to demonstrate that an 
element proposed for inscription on the Representative List of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity satisfies all of the following criteria:
R.1 The element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the 
Convention.
R.2 Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the 
significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting 
cultural diversity worldwide and testifying to human creativity.
R.3 Safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element.
R.4 The element has been nominated following the widest possible participation of the 
community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed 
consent.
R.5 The element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in 
the territory(ies) of the submitting State(s)Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the 
Convention.
13）無形文化遺産保護条約　第４回政府間委員会
Item 6 of the Provisional Agenda: Draft Operational Directives on Raising Awareness about 
Intangible Cultural Heritage
ITH-09-4.COM-CONF.209-6-EN.doc
ANNEX: Commercial activities related to intangible heritage
17．Commercial activities and trade in cultural goods and services related to intangible cultural 
heritage can raise awareness about the importance of such heritage and generate income for 
its practitioners. They can contribute to improving the living standards of the communities that 
bear and practice the heritage, enhance the local economy, and contribute to social cohesion. 
Besides creating job opportunities for practitioners and bearers, they can also contribute to the 
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transmission of the knowledge and skills necessary for ensuring the viability of their intangible 
cultural heritage. The production of books, films, videos, music recordings, crafts, musical 
instruments, traditional clothes or the organization of festivals, fairs and the welcoming of 
tourists can raise awareness about intangible cultural heritage, generate income and support a 





When examining nominations relating to handicrafts, the Subsidiary Body noted in some cases 
that too much emphasis was put on the technical description of the handicraft. It invites States 
Parties to focus the description on the social function and meaning of the practice without, 
however, neglecting the technical description.
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[Summary]
“Traditional Craftsmanship” in UNESCO 2003 Convention
(Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage)
MATSUYAMA  Naoko 
　　Most of the countries within the Asia Pacific Region, which belongs to Group IV of the State 
Parties to the UNESCO 2003 Convention, have only started to take various measures for 
safeguarding intangible cultural heritage, such as to survey the items within their territory, to make 
inventories of intangible cultural heritage and to conduct detailed research, after the Convention 
went into force or after they ratified the Convention. Since “safeguarding intangible cultural 
heritage” is a new concept from an international point of view, before taking actual measures, these 
countries began to ask such questions as: what is intangible cultural heritage, what is tradition, what 
is intangible culture, what is the extent to be covered in intangible cultural heritage which does not 
have form, and how can it be safeguarded?
　　This paper aims to clarify the current understanding of “traditional craftsmanship”, which the 
Convention states as being one of the domains in which intangible cultural heritage is manifested, by 
reviewing the discussion of the Intergovernmental Committee meeting. Furthermore, it intends to 
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